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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



  

 
Mass Intentions 

Sunday, August 29th                
                                                                                             

 9:00 A.M.     † Souls in Purgatory / † Coralia Herrera & Cesar  

                          Herrera / † Nancy Lastella /  

                          Taty Ruzika (Special Intention) /  
 

11:00 A.M    † Nesto Alfarino Chávez / † Ana María Yánez /  

                         † Anais Yánez / † Alejandro Manuel Toc Batz /  

                         † Juan Adolfo Toc Barreno / † Dagmar Andrade /   

                          Emely Loyola Vidals (Cumpleaños) / Rosalba  

                          Marinde Martínez (Salud) / Gloria Bocel Meletz  

                         (Recuperación) /  
             

 1:00 P.M.    † Ramon Antonio Santos & Reina Retituyo 
 

Monday, August 30th   

12:15 P.M     † Souls in purgatory 

 7:00 P.M.     † Adriana Quintana Santizo 
 

Tuesday, August 31st    

12:15 P.M.   † Claire Heiser 

 7:00 P.M.    † Zoila Rosa Flores 
 

Wednesday, September 1st  

World Day of Prayer for the Care of Creation    

12:15 P.M.   † Pedro Miguel Martinez & Eduardo Leason  

 7:00 P.M.    † Pastor Benítez & las almas del purgatorio 
 

Thursday, September 2nd  

12:15 P.M.    † Joseph Guilfoyle 

 7:00 P.M.    † María Soledad Tapia  

Friday, September 3rd    
Saint Gregory the Great, Pope & Doctor of the Church  

12:15 P.M.    In thanksgiving to the Sacred Heart of Jesus & Mary 

 6:30 P.M.    Benediction 

 7:00 P.M.    † Toño Maya Junior 
 

Saturday, September 4th      
BVM   

 9:00 A.M.    People of the Parish 

12:15 P.M.    † Souls in purgatory 

 3:30 P.M.    Nuptial Mass: Mr. Jose Aguaiza &  

                                                   Ms. Angelica Mayancela  

 5:30 P.M.     In thanksgiving to Our Lady of Assumption 

 7:00 P.M.     Magaly Mendoza (Cumpleaños 16) 

 

 

 

 

                        Next Sunday’s Readings                                                
                                            
 Is       35:4-7a 

 Jas     2:1-5 

                                           Mk     7:31-37 
 

 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  

 

For those who are sick: 

Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

 

Ofelia Ariza, Carol Armstrong, Alexandria Clarke,  
Josette Conde, Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn 
DeFreitas, Novear DeFreitas, James Dosher, Yolanda Flores, Betty 
Fuentes, Frederick González, Ruby Herrera, Marisol Herrera, 
Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira 
Ladino, Ignacio Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina 
Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Anita 
Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, 
Msgr. John O’Brien, Adelina Reyes, Carmen Rosa Rivera,  
Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez,  
Daphne Volotpoulous. 

 
 

Intenciones de Campana 

Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love /  

Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y  

otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions. For more 

information, please call the Rectory.  Para obtener más 

información, llame a la Rectoría: 718-739-0241 

 

“He willed to give us birth .”  Is your prayer attentive to the 

wisdom of Christ? Is He inviting you to follow Him as a 

priest, deacon, sister or brother? Contact the Vocation Office 

at (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

"Él quiso darnos a luz". ¿Está su oración atenta a la sabiduría 

de Cristo? ¿Te invita a seguirlo como sacerdote, diácono, 

hermana o hermano? Contacta a la Oficina de vocaciones al 

(718) 827-2454 o al correo electronico: 

 vocations@diobrook.org 
 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 
 
 

Sunday, August 29, 2021 –  

Twenty- Second Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 
 

1st Reading: Dt 4:1-2, 6-8 Psalm: Ps 15:2-3, 3-4, 4-5  

2nd Reading: Jas 1:17-18, 21b-22, 27  

Gospel: Mk 7:1-8, 14-15, 21-23 
 

WHAT COMES OUT OF THE 

HEART IS WHAT DEFILES MAN 

 
Dear brothers and sisters,  

 

Many blessings to you and your families… 

 

Today we are going to share the reflections of Cardinal 

Raniero Cantalamessa on the message of the Word of God 

for this Sunday: 

«Hear me all and understand. There is nothing outside of man 

that, entering him, can contaminate him; but the things that 

come out from within are what defile. [...] Because from 

within, from the hearts of men, evil intentions come out: 

fornication, robbery, murder, adultery, greed, wickedness, 

fraud, debauchery, envy, insult, insolence, folly. All these 

perversities come from within and contaminate man ». 

In this Sunday's Gospel passage, Jesus cuts to the roots the 

tendency to give more importance to gestures and external 

rites than to the dispositions of the heart, the desire to pretend 

that one is -more than to be- good. In short, hypocrisy and 

formalism. 

But today we can draw from this page of the Gospel a 

teaching of an order not only individual, but also social and 

collective. The distortion that Jesus denounced of giving 

more importance to external cleanliness than to purity of the 

heart is reproduced today on a worldwide scale. There is a 

lot of concern about the external and physical pollution of the 

atmosphere, of the water, by the hole in the ozone layer, on 

the other hand, almost absolute silence on internal and moral 

contamination. We are outraged to see images of sea birds 

emerging from waters polluted by oil stains, covered in tar 

and unable to fly, but we do not do the same for our children, 

precociously vitiated and dull by the cloak of malice that 

already spreads over every aspect of life. 

Let us be clear: it is not a question of opposing the two types 

of pollution. The fight against physical pollution and the care 

of hygiene is a sign of progress and civilization that cannot 

be renounced at any price. Jesus did not say, on that occasion, 

that you should not wash your hands or jugs and everything 

else; he said that this, by itself, is not enough; it does not go 

to the root of evil. 

Jesus then launched the program of an ecology of the heart. 

Let us take some of the "polluting" things enumerated by 

Jesus, the slander with the vice related to it of saying evil at 

the expense of others. Do we really want to do heart 

sanitation work? Let us wage a relentless fight against our 

habit of descending into gossip, of criticizing, of engaging in 

gossip against absent people, of making light judgments. 

This is a very difficult poison to neutralize, once diffused. 

Once a woman went to confession to Saint Philip Neri, 

accusing herself of having spoken ill of some people. The 

saint absolved her, but she gave him a strange penance. She 

told him to go home, take a chicken and go back to him, 

removing the feathers little by little along the way. When she 

was before him again, she said to him: "Now go home and 

pick up one by one the feathers that you have dropped when 

you came here." "Impossible! exclaimed the woman, "The 

wind has scattered them in all directions." This was St. 

Philip’s point. "You see," he told her, "As it is impossible to 

pick up feathers once they have been blown away by the 

wind; likewise, it is impossible to withdraw gossip and 

slander once they have come out of the mouth ». 

(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 

 

 

 
 

          

 

 Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
      Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm. 

              Tuesday / Martes:  6:00 pm – 8:00 pm. 

                    Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 
               Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 

                        Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

                             Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FOOD PANTRY / 

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

 

The food pantry takes place every  

1st and 3rd Wednesday of the month from 4:30 p.m. 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 

terceros miércoles de cada mes a las 4:30 p.m. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 29 de agosto de 2021 –  
Vigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 

 

1ra Lect: Dt 4, 1-2. 6-8; Salmo: 14; 
2da Lect: Sant 1:17-18, 21b-22, 27;  

Evangelio: Mc 7, 1-8. 14-15. 21-23 

 

LO QUE SALE DEL CORAZON 

ES LO QUE CONTAMINA AL 

HOMBRE 

 
Mis queridos hermanos y hermanas, 

 

Bendiciones para ustedes y sus familias…  

 

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal 

Raniero Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de 

Dios en este Domingo: 

 

«Oídme todos y entended. Nada hay fuera del hombre que, 

entrando en él, pueda contaminarle; sino lo que sale del 

hombre, eso es lo que contamina al hombre. [...] Porque de 

dentro, del corazón de los hombres, salen las intenciones 

malas: fornicaciones, robos, asesinatos, adulterios, avaricias, 

maldades, fraude, libertinaje, envidia, injuria, insolencia, 

insensatez. Todas estas perversidades salen de dentro y 

contaminan al hombre». 

 

En el pasaje del Evangelizo de este domingo Jesús corta de 

raíz la tendencia a dar más importancia a los gestos y a los 

ritos exteriores que a las disposiciones del corazón, el deseo 

de aparentar que se es -más que de serlo- bueno. En resumen, 

la hipocresía y el formalismo. 

 

Pero podemos sacar hoy de esta página del Evangelio una 

enseñanza de orden no sólo individual, sino también social y 

colectivo. La distorsión que Jesús denunciaba de dar más 

importancia a la limpieza exterior que a la pureza del corazón 

se reproduce hoy a escala mundial. Hay muchísima 

preocupación por la contaminación exterior y física de la 

atmósfera, del agua, por el agujero en el ozono; en cambio 

silencio casi absoluto sobre la contaminación interior y 

moral. Nos indignamos al ver imágenes de pájaros marinos 

que salen de aguas contaminadas por manchas de petróleo, 

cubiertos de alquitrán e incapaces de volar, pero no hacemos 

lo mismo por nuestros niños, precozmente viciados y 

apagados a causa del manto de malicia que ya se extiende 

sobre cada aspecto de la vida. 

  

Que quede bien claro: no se trata de oponer entre sí los dos 

tipos de contaminación. La lucha contra la contaminación 

física y el cuidado de la higiene es una señal de progreso y 

de civilización al que no se puede renunciar a ningún precio. 

Jesús no dijo, en aquella ocasión, que no había que lavarse 

las manos o los jarros y todo lo demás; dijo que esto, por sí 

solo, no basta; no va a la raíz del mal.  

 

Jesús lanza entonces el programa de una ecología del 

corazón. Tomemos alguna de las cosas «contaminantes» 

enumeradas por Jesús, la calumnia con el vicio a ella 

emparentado de decir maldades a costa del prójimo. 

¿Queremos hacer de verdad una labor de saneamiento del 

corazón? Emprendamos una lucha sin cuartel contra nuestra 

costumbre de descender a los chismes, de hacer críticas, de 

participar en murmuraciones contra personas ausentes, de 

lanzar juicios a la ligera. Esto es un veneno dificilísimo de 

neutralizar, una vez difundido.  

 

Una vez una mujer fue a confesarse con San Felipe Neri 

acusándose de haber hablado mal de algunas personas. El 

santo la absolvió, pero le puso una extraña penitencia. Le dijo 

que fuera a casa, tomara una gallina y volviera adonde él 

desplumándola poco a poco a lo largo del camino. Cuando 

estuvo de nuevo ante él, le dijo: «Ahora vuelve a casa y 

recoge una por una las plumas que has dejado caer cuando 

venías hacia aquí». «¡Imposible! -exclamó la mujer- 

Entretanto el viento las ha dispersado en todas direcciones». 

Es ahí donde quería llegar San Felipe. «Ya ves –le dijo- como 

es imposible recoger las plumas una vez que se las ha llevado 

el viento; igualmente es imposible retirar las murmuraciones 

y calumnias una vez que han salido de la boca».  

(Source: http://www.homiletica.org) 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 

Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set 

forth by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of 

Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have contact 

with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct 

and submit to a background search. If you need to register for a 

Virtus session, please do so at www.virtus.org. The Diocese of 

Brooklyn wishes to do everything possible to see that all people, 

particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 

rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To 

report sexual abuse involving diocesan personnel—priests, 

deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes 

please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 

reporting number1-888-634-4499. 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen 

María, localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos 

de Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 

Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. 

Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños 

y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, 

deben firmar un Código de Conducta y deben depositar una 

autorización para una revisión de antecedentes penales. Si usted 

necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 

página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo 

lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente los 

niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a 

todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 

respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 

Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, 

diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 

parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin 

cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son todos los Domingo después de cada Misa 
en Español. Debe de trae el Acta de Nacimiento del niño/a. También 
deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de 
Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

 
Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 
 

 

1:45 p.m. 
 

 

1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 
Sábado, septiembre 4 
Sábado, septiembre 18 
Sábado, octubre 2 
Sábado, octubre16 
 

 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
 
Saturday, September 11th     
Saturday, October 9th   

 
 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

 
 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:  

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Agosto 16, 2021   HASTA: Agosto 22, 2021  

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: August 16, 2021   UNTIL: August 22, 2021    

 
INGRESOS 

 

 
GASTOS 

 
INCOME 

 
EXPENDITURE 

1.Colectas 
Regulares: 

$6,866.50 1.Salarios: $5,071.27 1.Regular 
Collections: 
 

$6,866.50 1.Salaries: $5,071.27 

2.Candeleros: $392.00 2.  Muebles y 
Equipo (Unidades 
de Aire 
Acondicionado): 

$21,500.00 2. Shrines: $392.00 2.  Furniture and 
Equipment (Air 
Conditioning Split 
Units):  

$21,500.00 

3.  Campaña 
Católica 
Anual: 

$2,615.00 3.   Reparaciones  
 Mayores( Acera de 
la Calle 89)  

$10,616.66 3.  Annual 
Catholic 
Appeal:   

$2,615.00 3.   Major Repairs (89th 
Street Sidewalk):   

$10,616.66 

4.Campaña 
Capital 
“Generacione
s de Fe”: 

$8.00 4. Beneficios de 
Empleados: 
 
 

$6,645.41 4.Capital 
Campaign 
“Generations 
of Faith” 

$8.00 4. Employees Benefits: 
 

$6,645.41 

5.  CCD y 
RCIA: 

$1,005.00 5.   Sacerdotes de la 
Rectoría (Seguro 
Médico):  

$4,868.45 5.  CCD and 
RCIA: 

$1,005.00 5.     Rectory Priest 
(Health Insurance):  

$4,868.45 

6. Donaciones 
Grupos:   
A)Guadalupe: 

A) $300.00 6.   Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinario: 

$1,639.57 6.   Parish 
Groups 
Donations:   
A)Guadalupe: 
 

A) $300.00 6. Ordinary Repairs 
and Maintenance: 

$1,639.57 

7.  Eventos 
Privados: 

$213.00 7.   Reparaciones y 
Renovaciones 
Mayores :   

$2,750.00 7.  Private 
Events: 

$213.00 7. Major Repairs and 
Renovations: 
 

$2,750.00 

 
8. Mercado de 
Pulgas: 
 

 
$1,921.00 

8. Otros:  Casa 
Curial, Misceláneo 
de Oficina, 
Comunidad y 
Adultos, Misceláneo 
de Programas, 
Mantenimiento 
Contratado, 
Misceláneo: 

 
$3,578.68 

 
8. Flea-
Market 

 
$1,921.00 

8.Others: Household,  
Office Miscellaneous, 
Community and 
Adults, Program 
Miscellaneous, 
Contracted 
Maintenance, 
Miscellaneous: 
 

$3,578.68 



KIDS CORNER 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




